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modum hucusque memoriam mei pulcherrimam habuisti, ita ne posthac 

obliviscaris eius, qui adeo te amplectitur. Interim vale et me semper ha

beto commendatum. Salutant te mei plurimum uxor et filius; turn vero 

Zinlius optat, ut aliquando detur nos tua pra!sentia frui quoquo modo . 

Iterum vale, · decus meum et H e l v et i <l:! ornamentum. Ti g ur i, decimo 
Kalendas Iulii, anno MDXIX. 

Myconi'us tuus. 

Domino I o a eh im o V ad i an o, viro multiscio, medico, oratori 
et poetre laureato, amico in primis observando. 

Ad Sanctum Gallum. 
a) „imo". - b) „reto" mit Abkürzungszeichen. - c; Durchwegs „e" für „.e". - d) „Sripsisset" . -

e) „negociorum". 

1) Vrgl. I, Brief 105. 

!156. 158. 

Johann Doring 1) an Vadian. 

Herisau. I5I9. :Juni 29. 

Prei~ des Tages, der Vadian wohlbehalten in die Heimat zurückgeführt hat. 

Ianus Doringus Vadiano suo S. D. P. 

Ecquis Er y t h r <l:! i s a) tarn candidus unio conchis innitet, ut merita 

queat huius munera lucis insignire nota, qua! te, ornatissime V ad i an e, 

et nobis optantibus incolumem reddidit, turn lassis tuorum et deside

riis h) et votis restituit non solum spei decorisque, verum etiam votorum 

summam, neque tuorum l:antum, sed nostram interim omnium; quare sem

per memoranda dies plaudendaque semper. Sed, o dii immortales, quam 

non in tempore nos plane destituit Mercurius ! Iam nimirum locus erat, 

vel omnes Ci c er o n i s lecythos excutere, turn omnes Epcfoµou wu 'Pwn:
poO&µou veneres in hunc diem depromere effundereque. Ca!terum quo

niam inurbaniores sumus, dici non potest, quam ineptum fuerit, te proli

xioribus na:miis enecare, ut plus etiam tenebrarum quam lucis ministrat 

offunditque persona vel culinaria vel stulta. Bene vale et Cr a s so nostro 

me fac officiosissime c) commendes, quem etiam atque etiam salutf. He· l-"' 

ro so i i, tertio Kalendarum d) Iu!ii, anno a redempto orbe MD XIX. 

Doringus unice tuus. 
I o ach im o V ad i an o et poetae clarissimo et oratori facun( di)s: 

simo, amico incomparabili. 

a) „erithr<Eis". - h) „desyderiis". - c) „offitiosissimeu. - d) „Calendarum". 
· 1) Vrgl. Brief l 54. 
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159. 

Schultheiss und Rat zu Bremgarten an Vadian. 

Bremgarten. I519. :Juni 30. 

Vorschlag wegen Ausrichtung eines Capitals von 600 fl. 

Unnser früntlich willig diennst unnd was wir erenn unnd gütz ver

mogen alltzit züvor. Hochgelertter, innsunders günstiger lieber herr doc

tor, üwer schribenn, unns yetz zükomen, die sechshundert gulldin houpt

gütz unnser predicatur züstendig berürend, haben wir mit langem inn

hallt, darinn ouch gespürt wirt üwer fliß, müg unnd arbeyt, so in güttem 

beschulldt werdenn sollt, gnügsamlich verstannden. Unnd alls under 

anndernn wortten gemellt wirt, das wir unnsern predicanten mit sampt 

solichen sechshundert gulldin hinuß gan San t Ga 11 e n n schickenn unnd 

an dem end mit dem, so vilicht solich summ nemen wurd, abredung soll

tenn lassen beschechen, wil unnsers bedunckens wite halb des wegs mm

geschickt sin. Ob aber bemelltz geltz begerendem an der sach gelegenn, 

ist unnser meynung, er ode; etwar in sinem namen füge sich mit sampt 

dem houptbrieff, den wir vor uß unnd ab ouch selbs verlesen werden, har 

zü unns; bringe ouch mit imm gewarsamm schrifft, das der zinß gan 

Bremgarrtten in unnser statt geantwurt werdenn soll; deßglich da

rinn gemellt mitgülltenn und anderrs. Wie dann yetz by unns ein gmei

nerr bruch ist, werdenn wir die XV tag verstreckenn, oder wo das allso 

nit beschicht, in der sach fürfarenn; verkünden wir üch im bester!. · Da- .J.. VI vi 

mit sy üwer lieb Gott dem herrn, der si alltzit in seligem stand gerüch 

zü bewaren, thrüwlich bevolhen. Datum Donstags nach Petri unnd Pauli 

appostolorum, anno domini etc. XVIII!. 
· Schullthes unnd ratt zü Bremgajttenn. .+- r-r 

Dem hochgelerttenn unnserm besundernn günstigenn lieben hern 

J o ach im v o n W ä t , docternn etc, seßhafft zu S. G a 11 e n n. 

160. l 1 51 · 

Andreas Grodzyczki 1) an Vadian. 

Posen. I519. :Juli I4· 

Dank für den erhaltenen Gruss V adians; Verzögerung des Schreibens wegen man

gelnder Boten; kriegerische Gerüchte . Erwähnung der Leipziger Disputation zwischen 
Luther und Eck. Bitte, seinen Schwager Konrad, den Überbringer des Briefes, zu anstän
diger Behandlung seiner Gattin zu ermahnen. 

Salutatus sum nomine tuo, clarissime domine doctor, per Co n r a -

du m, generum meum, quam salutationem a) animo gratissimo audivi et 
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suscepi eo, quod testis sit singularis erga me tuffi b) ben4volentix; decla- f ( 

rastique, te velle brevi ad me füeras dare. Ego, qui iunior sum, arbitra-

tus sum, id michi vitio dari, si non prior ad te meas darem, et iam diu c) 

ad te aliquas dedissem, vel saltem salutationem p rffimisissem; sed cer-

tus nuncius d) per hxc tempora non se obtulit. Iocundum mihi foret, si 

vicissim literis nos avisaremus, quamvis mex nullam Dominationi tux 

prxstare possint voluptatem sua inelegantia; sed satis habebit ex eis

dem, si meum erga te studium et observantiam declarabunt. - Nova 

huius regni nulla sunt; auditum tarnen fuit superioribus diebus, magistrum 

Prussix voluisse Gedanenses navali bello impetere et aperta signa 

belli dare; sed mutatus est iste rumor in fabulam. Cum reliquis hostibus 

tarn Tartar i s quam Mo s c i s regnum hoc pacem hab et. Dominatio· 

tua nova Italix aut Gallix si aliqua habuerit, curet ea mihi signi

ficare et potissimum de illo Martin o Lu t er o, suscitatore novarum 

opinionum, quem audio evocatum fuisse ad Li p sense e) gymnasium 0· 

per E k i um doctorem, plurime eruditionis certandi gratia; eventum ta-

rnen huius disputationis nondum audivi. Ego adhucg) communi opinioni 

adhxreo; illa enim opinio Lutheri claves ecclesi<~ multum restringit. Do

minum Conradum, rogo, exhortet Dominatio tua, ut suam uxorem ho

neste tractet absque verberibus, quamvis nulla facta sit iniuria sorori 

mex post discessum Dominationis tux; sed utique non inutile erit, Do

minationem tuam eum commonere hJ, ut a talibus malefactis abstineat, 

qux nobis cordi et dolori sunt, et eandem sibi recommendatam i) faciat. 

Commendo k) me ex animo Dominationi tuffi, quam optime valere cu-

pio. Ex P o s n an i a , XIIII lulii1l, anno virginalis p artus MD XIX. 

Andreas Grodzyczki, 

D. T. deditissimus. 

Clarissimo artium et medicinre docto ri, domino I o ach im o V a -

d i an o, a Cresare poetre laureato, amico et maiori suo ob

servando. 

a) Überall „-cia", „-cio", „-ciu" u. ähnl. für „-tia", „-tio", „-tiu". - b) Durchwegs „e" für „re". -
c) „diw". - d) „nunccius" . - e) »Lipcense". -f) 

1
,gimnasium". - g) „ad uc" . - h) „comonere". -i) „reco

mendatam". - k) „comendo". - 1) „July". 

1) Von Andreas Grodzyczki ist nur das vorliegende Schreiben in unserer Sammlung 
vorhanden. 

:J 'l> !)(~ 1'~ 
C. 5ch tq~\')('.{.f 1~ 
Jca..cObLJs 1 

iii '1i2 Nr. u t 
ffi Ai3. 4~ 
ffi '1~L 50 
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r6I. 

Matthreus Arom_JU;as 1) an Vadian. 

I519. August 2. 

Bitte um eine Reihe von Arzneimitteln. 

Min willig dienst, mein lieber her doctor. Bey schick ich ewer wir-

den ain gulden und pit euch, yr wolt mir schickein r quarat (!) olii&t{?t pe- 0 LAIN) 

tro!inLunnd ain l lb. radicis angelici; been albi et rub(r)i, mirre electi, ra- (... u vvi 

dicis cipriRomana, sandaly albi, nucis vomica anadr. 11/2; semensiliris man-

toni (!),herbes(?) aspargis, sumach ana dr. 2; semen cimini dr.; 3 costi amari 

et dulcis ana dr. l; radicis diptami albi dr. 2. Und ich pit ewer wirden mit 

vleis, yr wj)t mich nit lan an den stuckein, dan ich m. g. hern von San t J_ o 

Gallen etliche remedie machen und dem confent. Unnd was mer wirdt an 

dem geld, Jan mich weyssenn; wil ich euch das schickein pey dem nesten 

potten. Unnd hant euch selber in hut, dan es grob pey unß zugaitt, unnd 

vergest nit mein mit ewerin remedigen und schick mir auch eis; das wil 

ich alle zeit'umb ewer wirden threylich verdienen. Domit seyt got be

fullenn. Datum eylint, adi 2 Augusti 1519. 
lVlatheus AromatJl ii C4 i-t. u S: 

ad Sant. Gallenn sehre (!) 

Dem hoch- und erwirdigen hern doctor Ja c h a i n von Watt zue 

Zürich, meinem liebem hern zu antwjrt in seyn hand. 

Zurrich. 

1) Von Matthäus Aromatas ist nur dieses Schreiben in unserer Sammlung vorhanden. 

162. 

Sebastian, der Conventor der bursa Lilia 1), an Vadian. 

Wien. I5I9. August 4. 

.Erinnerung an von Vadian übernommene Bürgschaften und dringende Mahnung, die 

betreffenden Beträge zu bezahlen. Aufzählung der Studirenden, für welche Vadian Bürg-

l 16o. 

schaft geleistet. f \)( O"""-l ~) i) (oc:J-..,, r) 
S(alutem) ~)' fgregi~a) V. D. \-< etc . 
Superioribus annis, quando V. D. officio rectoratus fungebat et sub bona 

disciplina habebat stipendiatos Cxsarex Maiestatis pix memorix, aliqui 

mihi censum et curam (?) per aliquas mutationes obligaverunt (?). V. D. se 

fideiussorem et debitorem pro ipsis obligavit. lnterea temporis aliqui re

cesserunt, a quibus mihi minime satisfactum est. Ego V. Ex. sxpe in propria 




